EN

Keep children and pets away from the assembly area until the work is completed.
Some parts may contain sharp edges, wear protective gloves if necessary. The
gazebo must be positioned and fixed on a flat level surface only. Do not attempt
to assemble the gazebo in windy or wet conditions. Do not position your gazebo
in an area exposed to excessive wind. If using power tools or a ladder, always
follow the manufacturerss safety instructions to avoid injuries. DO NOT use naked
flames in the gazebo or near the pavilion. Hot items such as recently used grills,
blowtorches, etc. must not be stored in the gazebo. Fasten the gazebo with the
provided pegs.

DE

Kinder und Haustiere sollten sich bis zum Abschluss der Arbeiten nicht in der
Nahe des Aufstellungsorts aufhalten. Einige Teile kbnnen scharfe Kanten
aufweisen. Bei Bedarf Schutzhandschuhe tragen. Der Pavillon darf nur auf einer
ebenen Flache aufgestellt und befestigt werden. Der Pavillon darf nicht bei Wind
oder Nasse aufgebaut werden. Der Pavillon darf nicht an einem Ort aufgestellt
werden, der starkem Wind ausgesetzt ist. Bei der Verwendung von
Elektrowerkzeugen oder Leitern sind stets die Sicherheitshinweise des Herstellers
zu beachten, um Verletzungen zu vermeiden. KEINE offenen Flammen im Pavillon
oder in der Nahe des Pavillons verwenden. Heille Gegenstande wie kiirzlich
verwendete Grills, Lotlampen usw. dirfen nicht im Pavillon aufbewahrt werden.
Den Pavillon mit den mitgelieferten Heringen befestigen.

FR

Tenez les enfants et les animaux domestiques a I>écart de la zone dyassemblage
jusquwra ce que le travail soit terminé. Certaines pieces peuvent présenter des
arétes vives, portez des gants de protection si nécessaire. Le gazebo doit étre
positionné et fixé uniguement sur une surface plane et horizontale. N>essayez pas
drassembler le gazebo dans des conditions venteuses ou humides. Ne placez pas
votre gazebo dans une zone exposée a un vent excessif. Si vous utilisez des outils
électriques ou une échelle, suivez toujours les instructions de sécurité du
fabricant pour éviter les blessures. NE PAS utiliser de flammes nues dans le
gazebo ou a proximité du pavillon. Les objets chauds tels que les grils récemment
utilisés, les chalumeaux, etc. ne doivent pas étre entreposés dans le pavillon de
jardin. Fixez le gazebo a I>aide des piquets fournis.

NL

Houd kinderen en huisdieren uit de montagezone totdat het werk is voltooid.
Sommige onderdelen kunnen scherpe randen bevatten, draag indien nodig
beschermende handschoenen. De gazebo moet alleen op een vlakke, egale
ondergrond worden geplaatst en vastgezet. Probeer de gazebo niet te monteren
bij winderige of natte omstandigheden. Zet de gazebo niet neer in een gebied dat
blootstaat aan overmatige wind. Als je gereedschap of een ladder gebruikt, volg
dan altijd de veiligheidsinstructies van de fabrikant om verwondingen te
voorkomen. GEBRUIK GEEN OPEN VUUR in de gazebo of in de buurt van het
prieel. Heet materiaal zoals onlangs gebruikte barbecues, branders, enz. mogen
niet in de gazebo worden opgeslagen. Zet de gazebo vast met de meegeleverde
haringen.

ES

Mantenga a los niflos y las mascotas alejados del area de montaje hasta que
finalice el trabajo. Algunas piezas pueden tener bordes afilados; utilice guantes
protectores si es necesario. El cenador debe colocarse y fijarse Unicamente sobre
una superficie plana y nivelada. No intente montar el cenador en condiciones de
viento o humedad. No coloque el cenador en un area expuesta a viento excesivo.
Si utiliza herramientas eléctricas o una escalera, siga siempre las instrucciones de
seguridad del fabricante para evitar lesiones. NO utilice llamas abiertas en el
cenador o cerca del pabelldon. No se deben almacenar en el cenador elementos
calientes como parrillas, sopletes, etc. recientemente utilizados. Fije el cenador
con las clavijas proporcionadas.

IT

Tieni i bambini e gli animali domestici lontani dalb>area di assemblaggio fino al
completamento del lavoro. Alcuni pezzi potrebbero contenere bordi taglienti,
indossa guanti protettivi se necessario. Il gazebo deve essere posizionato e fissato
solo su una superficie piana e livellata. Non tentare di assemblare il gazebo in
condizioni di vento o umidita. Non posizionare il gazebo in unjarea esposta a
vento eccessivo. Se si utilizzano strumenti elettrici o una scala, segui sempre le
istruzioni di sicurezza del produttore per evitare infortuni. NON usare fiamme
libere nel gazebo o nelle vicinanze del padiglione. Oggetti caldi come griglie
appena usate, cannelli, ecc. non devono essere conservati nel gazebo. Fissa il
gazebo con i picchetti forniti.

PL

Trzymaj dzieci i zwierzeta domowe z dala od obszaru montazu, dopdki prace nie
zostang zakonczone. Niektdre czesci mogg zawierac ostre krawedzie, w razie
potrzeby nos rekawice ochronne. Altane nalezy umiescic i przymocowac tylko na
ptaskiej, poziomej powierzchni. Nie probuj montowac altany w wietrznych lub
wilgotnych warunkach. Nie ustawiaj altany w miejscu narazonym na nadmierny
wiatr. Jesli uzywasz narzedzi elektrycznych lub drabiny, zawsze przestrzegaj
instrukcji bezpieczenstwa producenta, aby unikng¢ kontuzji. NIE uzywaj otwartego
ognia w altanie ani w poblizu altany. Gorgce przedmioty, takie jak niedawno
uzywane grille, palniki itp., nie powinny by¢ przechowywane w altanie. Przymocuj
altane za pomocg dostarczonych kotkéw.

(074

AZ do ukonceni praci udrzujte déti a domaci zvirata mimo prostor montaze.
Nékteré dily mohou obsahovat ostré hrany, v pripadé potreby pouzZivejte
ochranné rukavice. Altan musi byt umistén a upevnén pouze na rovném povrchu.
Nepokousejte se altan montovat za vétrného pocasi nebo za mokra. Altan
neumistujte na mista vystavena nadmeérnému vétru. Pokud pouzivate elektrické
naradi nebo zZebfrik, vzdy dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce, aby se predeslo
zranéni. V altanu ani v jeho blizkosti NEPOUZIVEITE otevieny ohefi. V altanu se
nesmi skladovat horké predméty, jako jsou nedavno pouzité grily, letlampy apod.
Altan upevnéte pomoci dodanych kolikd.

DK

Hold bgrn og keeledyr vaek fra monteringsomradet, indtil arbejdet er feerdigt.
Nogle dele kan have skarpe kanter, sa brug beskyttelseshandsker, hvis
ngdvendigt. Pavillonen skal placeres og fastggres pa en plan overflade. Forsgg
ikke at samle pavillonen under blaesende eller vade forhold. Placér ikke pavillonen
i et omrade udsat for kraftig vind.

Hvis du bruger elveerktgj eller en stige, skal du altid fglge producentens
sikkerhedsinstruktioner for at undga skader. BRUG IKKE dben ild i eller naer
pavillonen. Varme genstande som nyligt anvendte grill, blaeselamper osv. ma ikke
opbevares i pavillonen. Fastggr pavillonen med de medfglgende plgkker.

PT

Mantenha as criangas e os animais domésticos afastados da area de montagem
até o trabalho estar concluido. Algumas pecas podem conter arestas vivas, utilize
luvas de protecao se necessario. O gazebo deve ser posicionado e fixado apenas
numa superficie plana e nivelada. Nao tente montar o gazebo em condicdes de
vento ou de humidade. Nao coloque o gazebo numa area exposta a ventos
excessivos. Se utilizar ferramentas elétricas ou uma escada, siga sempre as
instrucdes de seguranca do fabricante para evitar ferimentos. NAO utilize chamas
nuas no gazebo ou perto do pavilhdo. Nao guarde no gazebo objetos quentes,
como grelhadores, macaricos, etc., que tenham sido usados recentemente. Fixe o
gazebo com as estacas fornecidas.

HU

Tartsa tavol a gyermekeket és haziallatokat az 6sszeszerelési terilettdl, amig a
munka be nem fejez6dik. Egyes alkatrészek éles széleket tartalmazhatnak, sziikség
esetén viseljen véd6keszty(t. A pavilont csak sik, vizszintes fellileten szabad
elhelyezni és rogziteni. Ne prébalja meg 6sszeszerelni a pavilont szeles vagy esés
id6jarasban. Ne helyezze el a pavilont olyan teriileten, amely tulzott szélnek van
kitéve. Ha elektromos szerszamot vagy létrat hasznal, mindig kdvesse a gyartd
biztonsagi utasitasait a sériilések elkerilése érdekében. NE hasznaljon nyilt [angot
a pavilonban vagy annak kézelében. Forrd targyakat, mint példaul a nemrég
hasznalt grilleket, langvagodkat stb., nem szabad a pavilonban tarolni. Rogzitse a
pavilont az el6re biztositott colopokkel.

NO

Hold barn og kjeeledyr unna monteringsomradet til arbeidet er fullfgrt. Noen deler
kan inneholde skarpe kanter, bruk vernehansker om ngdvendig. Lysthuset ma kun
plasseres og festes pa en flat, plan overflate. Ikke forsgk a sette sammen
paviljongen under kraftig vind eller vate forhold. Ikke plasser paviljongen i et
omrade som er utsatt for mye vind. Hvis du bruker elektroverktgy eller en stige,
felg alltid produsentens sikkerhetsinstruksjoner for @ unnga skader. IKKE bruk
apen ild i paviljongen eller i naerheten av paviljongen. Varme gjenstander som
nylig brukte griller, blaselamper osv. ma ikke oppbevares i paviljongen. Fest
paviljongen med de medfglgende pluggene.

RO

Tineti copiii si animalele de companie departe de zona de asamblare pana la
finalizarea lucrarilor. Unele piese pot contine margini ascutite, purtati manusi de
protectie daca este necesar. Foisorul trebuie pozitionat si fixat numai pe o
suprafata plana. Nu incercati sa asamblati foisorul in conditii de vant sau
umezeala. Nu pozitionati foisorul intr-o zona expusa la vant excesiv. Daca utilizati
unelte electrice sau o scara, urmati intotdeauna instructiunile de siguranta ale
producatorului pentru a evita ranirea. NU folositi flacari deschise in foisor sau in
apropierea foisorului. Articolele fierbinti, cum ar fi gratarele folosite recent,
pistoletele etc., nu trebuie depozitate in foisor. Fixati foisorul cu tarusii furnizati.

SE

Hall barn och husdjur borta fran monteringsomradet tills arbetet ar klart. Vissa
delar kan ha vassa kanter, anvand skyddshandskar om det behovs. Gazeboet
maste placeras och fastas pa en platt och jamn yta. Forsok inte montera gazeboet
i blasiga eller vata forhallanden. Placera inte gazeboet pa en plats som ar utsatt
for starka vindar. Om du anvander elverktyg eller en stege, f6lj alltid tillverkarens
sakerhetsinstruktioner fér att undvika skador. ANVAND INTE dppna lagor i
gazeboet eller nara paviljongen. Hetta foremal som nyligen anvanda grillar,
gasbrannare etc. far inte forvaras i gazeboet. Fast gazeboet med de medfdljande
pinnar.

BG

He gonycKkalite geua 1 gomalHu ntobumum B 30HaTa Ha crnobsiBaHe 4o
NPUKAOUYBaHe Ha paboTaTa. HAKoOM YacTM moraT Aa cbAbprKaT ocTpu pbbose,
HoceTe 3alMTHM PbKaBMLM, aKo e Heobxoaumo. becegkaTa TpabBa Aa ce
NO3MLUMOHUPA U PUKCMPA CaAMO BbPXY paBHa M paBHa NOBbPXHOCT. He ce
onuTBaMnTe Aa crnobasaTte beceagkata Npu BETPOBUTU UM BNAXKHW ycnoBuA. He
NO3MUMOHMpPanTe beceaKaTa B 30HA, N3N0XKEHA Ha CU/IEH BATHP- AKO M3MN0A3BaTe
eNEeKTPUUYECKN MHCTPYMEHTU UK cTbAba, BUHArK cnasBanTe MHCTPYKLUMUTE 33
6e3onacHOCT Ha npou3BoauTens, 3a ga usberHete HapaHaBaHuA. HE nsanonssainite
OTKPUT OrbH B beceaKkaTta unm B 6amn3oct o Hes. B 6eceakaTa He TpsibBa ga ce
CbXPaHABAT ropeLLn NnpeamMeTn, KaTo HanpUMep HaCKOPO M3N0A3BAHM FPUNOBE,
ropenku u gp- 3akpenete beceakata ¢ NpeaoCcTaBeHUTE KONYeTa.

EE

Hoia lapsed ja lemmikloomad eemal paigaldusala juurest kuni t66 on I6ppenud.
Moned osad vdivad sisaldada teravaid servi, kandke kaitsekindaid vajadusel.
Gazebo tuleb paigutada ja kinnitada ainult tasasele pinnale. Ara proovi gazebo
kokkupanemist tuulistes vdi niisketes tingimustes. Ara paigalda gazebo kohta, mis
on liialt tuulise ala lahedal. Kui kasutad elektritooriistu voi redelit, jargi alati tootja
turvajaskeid vigastuste viltimiseks. ARA kasuta paljaste leekide allikas gazebos
ega selle laheduses. Kuumi esemeid, nagu hiljuti kasutatud grillid,
keevitusseadmed jne, ei tohi gazebos hoiustada. Kinnitage gazebo pakutud
naeltega.

FI

Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa kokoamisalueelta, kunnes tyo on valmis.
Jotkut osat saattavat sisdltda teravia reunoja, kayta tarvittaessa suojakasineita.
Gazebo on sijoitettava ja kiinnitettiva vain tasaiselle pinnalle. Al yriti koota
gazeboa tuulisissa tai kosteissa olosuhteissa. Al3 sijoita gazeboasi alueelle, joka on
altis liialliselle tuulelle. Jos kaytat sahkotyokaluja tai tikapuita, noudata aina
valmistajan turvaohjeita vammojen valttamiseksi. ALA kdyt3 palavaa tulta
gazebossa tai sen laheisyydessa. Kuumia esineita, kuten dskettdin kaytettyja
grilleja, liekkipuhaltimia jne., ei saa sailyttaa gazebossa. Kiinnita gazebo mukana
toimitetuilla maakiinnikkeilla.

GR

Kpatrote ta matdld kat ta katolkidia {wa LakpLa amd ToV Xwpo cuvapoAoynong
HEXPL VA OAOKANPpwWOEL n epyacia. Oplopéva HEpn EVOEXETOL VA TIEPLEXOUV
QALXUNPEC AKPEG, CUVETIWG, POPATE TIPOOTATEVUTIKA YAVTLA EAV ELvVaL amapaitnTo.
To KLOoKL pEmeL va tomoBetnBel kal va otepewBel povo oe eninedn emdpavela.
MnV EMLYELPNOETE VA CUVOPHOAOYNOETE TO KLOOKL 0€ BUEAAWSELG 1 LYPEG
ouvOnkes. Mnv tomoBeTeite TO KLOOKL 00G O€ TIEPLOX EKTEODELUEVN O UTIEPBOALKO
avepo. Eav xpnolpomnoleite nAektpika epyoldeia ] okala, akoAouBeite mavta TIg
odnylec aoPpaAelog TOU KATAOKEUAOTA YLO VA alodUYETE TUXOV TPAUUATIOUOUC.
Mn XpNOLUOTIOLELTE YUUVEC GAOYEG OTO KLOOKL I KOVTA OTO UTIOOTEYO. ZECTA
QVTIKELPEVA OTIWE PNOTAPLEG TTIOU XpnoLpomolionkav mpoodarta, mupool KAT. Sev
TIPETIEL VAL aTTOONKEVOVTAL OTO KLOOKL. TEPEWOTE TO KLOOKL LLE TOUG TIAPEXOUEVOUC
TIALOCAAOUC.

HR

Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od podrucja sastavljanja dok se radovi ne
zavrse. Neki dijelovi mogu sadrzavati oStre rubove, po potrebi nosite zastitne
rukavice. Sjenica mora biti postavljena i priévrS¢ena samo na ravnu povrsinu. Ne
pokusSavajte sastaviti sjenicu u vjetrovitim ili vlaznim uvjetima. Ne postavljajte
sjenicu na podrucje izloZzeno jakom vjetru. Ako upotrebljavate elektricne alate ili
ljestve, uvijek slijedite sigurnosne upute proizvodaca kako biste izbjegli ozljede.
NEMOIJTE upotrebljavati otvoreni plamen u sjenici ili u blizini paviljona. Vrudi
predmeti kao Sto su nedavno koristeni rostilji, puhalice itd. ne smiju se spremati u
sjenicu. Pricvrstite sjenicu priloZzenim klinovima.

LV

Turiet bérnus un majdzivniekus prom no montazas zonas lidz darbs ir pabeigts.
Dazi elementi var saturét asas malas, tapéc nepiecieSamibas gadijuma valkajiet
aizsargcimdus. Altaris janovieto un janostiprina tikai uz lidzenas un horizontalas
virsmas. Nemeéginiet montét altari véjainos vai mitros apstaklos. Neuzstadiet altari
vieta, kur tas ir paklauts parmérigam vejam. Ja izmantojat elektroinstrumentus vai
kapnes, vienmer ieverojiet razotaja drosibas noradijumus, lai izvairitos no
traumam. NEDRIKST izmantot atklatu uguni altari vai tuvuma. Karstus
priekSmetus, pieméram, nesen izmantotas grilus, liesmas metinasanas iekartas
utt., nedrikst glabat altari. Nostipriniet altari ar piedavatajiem stiprinajumiem.

LT

] surinkimo vietg neleiskite patekti vaikams ir augintiniams iki darbas nebus
baigtas. Kai kurios dalys gali turéti astriy briauny — jei reikia, muvékite apsaugines
pirStines. Pavésiné turi buti statoma ir tvirtinama tik ant plokscio ir lygaus
pavirSiaus. Nebandykite surinkinéti pavésinés véjuotu ar drégnu oru. Nestatykite
paveésineés vietoje, kur pucia stiprus véjas. Jei naudojate elektrinius jrankius ar
kopécias, norédami iSvengti suzalojimy, visada laikykités gamintojo saugos
instrukcijy. Pavésinéje ar Salia paviljono NENAUDOKITE atvirg liepsng skleidzianciy
Saltiniy. Pavésinéje nelaikykite tokiy jkaitusiy daikty kaip neseniai naudotos
kepsninés, degikliai ir kt. Pavésine pritvirtinkite pridétais kuoliukais.

SK

Deti a domdce zvieratd udrzujte v dostatoénej vzdialenosti od miesta montaze,
kym nebude praca dokoncena. Niektoré ¢asti m6zu obsahovat ostré hrany, v
pripade potreby pouZivajte ochranné rukavice. Altanok sa musi umiestnit a
upevnit len na rovny povrch. Nepokusajte sa altanok montovat za veterného
pocasia alebo ked je mokro. Neumiestnujte altdanok na miesta vystavené
nadmernému vetru. Ak pouzivate elektrické naradie alebo rebrik, vidy dodrzujte
bezpecnostné pokyny vyrobcu, aby ste predisli zraneniam. V altanku ani v jeho
blizkosti NEPOUZIVAITE otvoreny ohefi. V altdnku sa nesmu skladovat hortce
predmety, ako napriklad neddavno pouzité grily, letovacie lampy atd. Upevnite
altanok pomocou dodanych kolikov.

SL

Ohranite otroke in hisne ljubljencke stran od obmocja sestavljanja, dokler delo ni
zaklju¢eno. Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove, zato nosite zascitne
rokavice, Ce je to potrebno. Paviljon mora biti postavljen in pritrjen samo na
ravno, stabilno povrsino. Ne poskusajte sestaviti paviljona v vetrovnih ali vlaznih
pogojih. Ne postavljajte paviljona na obmogje, izpostavljeno moénemu vetru. Ce
uporabljate elektri¢na orodja ali lestev, vedno upostevajte varnostna navodila
proizvajalca, da preprecite poskodbe. NE uporabljajte odprtega ognja v paviljonu
ali v blizini njega. VrocCi predmeti, kot so pred kratkim uporabljeni zari, plamenski
gorilniki itd., ne smejo biti shranjeni v paviljonu. Paviljon pritrdite s prilozenimi
klini.

IS

Haltu bornum og geeludyrum i burtu fra samsetningarsvaedinu par til verkinu er
lokid. Sumir partar geta innihaldid skarpar brunir; notadu hlifdarhanska ef porf
krefur. Adeins ma stadsetja og festa gardskalann a sléttan flot. Ekki reyna ad setja
gardskalann saman i vindasomum eda blautum adstaedum. Ekki stadsetja
gardskalann a svaedi sem verdur fyrir miklum vindi. Ef pu notar rafmagnsverkfaeri
eda stiga pa skaltu alltaf fylgja oryggisleidbeiningum framleidanda til ad koma i
veg fyrir meidsli. EKKI vera med opinn eld i gardskalanum eda nalaegt skalanum.
Ekki ma geyma heita hluti a bord vid nylega notud grill, I66lampa og slikt i
gardskalanum. Festu gardskalann med medfylgjandi haelum.



